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1-15 und 21 + 22 auszufifllen unter der Verantwortung des Absenders.

To ba completed on the senders own respansability 1-15 Including 21 + 22,

1-15 gi 21 + 22 Do completat pa rdspunderea expadiforulul.
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Expeditor {Nume, adres3, tara) Sender,(Name! address, country)
Absender (lllame, Qnschn‘ﬂ, Land)
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X000 INTNERG T

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Acest lransport este supus indiferent de orlce clauzi contrar, conventiel relative la
contractul de transport International de marfuri pe sosele {CMR)

This carmiage is subject, notwithstanding any clause to the contrary te the Convention
ah the Conlract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR}

Diese Befdrderung unterfiegt trotz. einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Ubetelnkommens tiber den BefSrderungsverirag im
Internationalen Steazeangiterverkehr (CMR)

Destinatar (Nume, adresa, {ara) Consignee (Name, address, counlry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}
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Locul previzut pentru livrarea maril {localilatea, {ara)
3 Place of defivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Transportateri suceesivi (Nume, adresa, tara)
Sucsessive carrier (Neme, adrress, country)
Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

Localitatea / Place ! Ort l\-\ ‘O_‘) GO

Tara / Country / Land T

Data / Data f Daturm

Lecul ¢l data IncErc8ri marfi (focalitatea, tara, data)

i

Place and date of taking aver of the geods (Place, counlry, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes{Ort, Land, Dajum)
Lacalitatea / Flace / Ort TN~

Rezerve gi Bbservatii ale transportatoritor
Carrier's reservations and cbservations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer

Dalta / Dale f Dalum

Tara / Country / Land hﬁ w
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Documente anexate
5 Annexed documenis
Beigefigte Dokumente
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Marci gl nuroere N, de colete IS £ “Natura marfi - . 3
Marks and Nos = Number of packages od da amha{a'e Nah‘iﬂé uf\t 7 |9° ds+ ] )le’gtq!ls\ﬂ Greutate bruti In kg Cubaj in m s
6 7 8 Methad packingl Q 7% ) | 10 Sletistical Numper Gross welght in kg | ]2 Volume in m
Kennzeichen Anzahl der Alt dek Verpacking BEZHCHQ_UJ'?Q des | U\ Shatistiknummer Bruttogewlchidn kg Umfang in m®
und Nummem ™ Packstitcke e N\ Lon  Gutes ] | I allely ' - I'jt
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Clasa Cifra Litera Klasse, Zlifer, Buchstabe ADR
Class Number  Letler
Inatructiunile expeditorului (Formalitifl vamale gl oficiale) De platd de citre Expeditar Valuts Destinatar
1 3 Sender's instructions (Customs and other formalilies) QTD be paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) 2Zu zahlen vom Absender Wahnng Engfanger

Rambursare

1 4 Reimbursement

Prescripfii de francare Directios as to freight payment

Rickerstatiung
15 Frachtzahlungsanweisungen

Conventil speclale

Special agreements
Besondeta Vereinbarungen

20
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2 amp of the sendley

%Sila:iﬁlgn{f‘%agmemdem

Semn3|

Francao, frelght paid, frei 5,]1;“"%,’,9 Ei_;]e ‘:‘:E{l!m’i ! C,Sre'r‘nz_“iih;rgglgggsllie
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achtflihrers te~  Mianature and stamp of the consjgnee
i £ Wntersehfiit anat SE5EA VAR Hddlangers

‘aqejsyang Jop s|ejusuegebab

Autovehlcul 7 = .. Numarirculatie Greutatea spajlului incéreat
25 Veﬂlcte Regfstratlon number  { Useful load
Falfrzeug Kennzelchen Nukzlast
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